
ZMLUVA O VYKONÁVANÍ TECHNICKÝCH PREHLIADOK A OSTATNÝCH PREVÁDZKOVÝCH 
VÝKONOV V OSOBNEJ DOPRAVE Č.  4600001110/PRK/2013 (ĎALEJ LEN ZMLUVA) UZAVRETÁ 
PODĽA § 536 A NASL. OBCHODNÉHO ZÁKONNÍKA  

 

MEDZI: 

 

(1) Železničná spoločnosť Slovensko, a.s., so sídlom Rožňavská 1, 832 72 Bratislava, 
zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I., Oddiel: Sa., Vložka číslo: 
3497/B, zastúpená: Ing. Pavol Gábor – predseda predstavenstva, Ing. Igor Krško – člen 
predstavenstva, oprávnený na rokovanie vo veciach technických Ing. Marián Galmiš – riaditeľ 
Sekcie technickej a technologickej; IČO: 35 914 939, DIČ: 2021920076, IČ DPH: 
SK2021920076, číslo účtu: 2235304454/0200, vedený v: Všeobecná úverová banka, a.s., 
Bratislava, IBAN: SK25 0200 0000 0022 3530 4454, SWIFT: SUBASKBX (ďalej len 
Objednávateľ) 

 

(2)  Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, 
zapísaná v Obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I., Oddiel: Sa., Vložka číslo: 
3496/B, zastúpená: Ing. Vladimír Ľupták – predseda predstavenstva, Ing. Peter Fejfar, ACCA 
– člen predstavenstva, oprávnený na rokovanie vo veciach technických Ing. Jaroslav Kocan – 
riaditeľ Sekcie technicko-technologickej prípravy prevádzky; IČO: 35 914 921, DIČ: 
2021920065, IČ DPH: SK2021920065, číslo účtu: 2214851459/0200, vedený v: Všeobecná 
úverová banka, a.s., Bratislava, IBAN: SK93 0200 0000 0022 1485 1459,SWIFT:SUBASKBX 
(ďalej len Zhotoviteľ) 

(ďalej spoločne aj Zmluvné strany alebo jednotlivo  Zmluvná strana, ak ide o také práva 
a povinnosti, ktoré viažu každú Zmluvnú stranu rovnako). 

 

VZHĽADOM NA TO, ŽE: 

(A) Zhotoviteľ je za podmienok dohodnutých Zmluvou ochotný poskytovať Objednávateľovi Dielo, 
ako je definované v čl. 2 Zmluvy a  

(B) Objednávateľ je ochotný za to zaplatiť Zhotoviteľovi Cenu špecifikovanú v čl. 4 Zmluvy,     

 

ZMLUVNÉ STRANY SA DOHODLI TAKTO: 

 

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

 

1.1. Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majú v 
Zmluve v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

 

Cena - peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňažné protiplnenie, ktoré je 
ZSSK CARGO povinné zaplatiť Partnerovi podľa a v súlade so Zmluvou 

 

DPH - daň z pridanej hodnoty tak ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi 
predpismi Slovenskej republiky. 
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Dráhové vozidlo (ďalej len „DV“) - dopravný prostriedok s pohonom alebo bez neho určený na 
pohyb dráhových vozidiel na dráhe, prepravu osôb, zvierat a vecí, na vykonávanie činností súvisiacich 
s výstavbou a údržbou dráhy alebo s prevádzkovaním dráhy, vedený pri svojom pohybe po dráhe. 

Faktúra – písomný dokument vyhotovený podľa a v súlade so Zmluvou, na základe ktorého je 
Objednávateľ povinný zaplatiť Zhotoviteľovi peňažnú sumu uvedenú na Faktúre. 

 

Hnacie dráhové vozidlo (ďalej len „HDV“)   - dráhové vozidlo schopné vyvíjať ťažnú a brzdiacu silu 
na vlastný pohyb a brzdenie alebo aj iných dráhových vozidiel alebo určené aj na prepravu osôb 
a vecí (napr. rušeň, elektrický a motorový vozeň, elektrická a motorová jednotka, vložený, prípojný 
a zdrojový vozeň). 

 

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý je 
oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich s 
plnením predmetu Zmluvy, ako aj v akejkoľvek inej súvislosti s plnením predmetu Zmluvy, pričom 
rozsah zastupovať Zmluvnú stranu môže byť obmedzený v bode 9.2. resp. 9.4. 

 

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 
oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia alebo 
akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená Zmluvou (bod 9). 

 

Nákladný vozeň (ďalej len „NV“)  - železničné vozidlo  určené na prepravu  tovarov (vecí). 

 

Obchodný zákonník - znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 
predpisov. 

 

Objednávka - písomný dokument vyhotovený Objednávateľom na  základe Zmluvy a odoslaný 
Zhotoviteľovi poštou, elektronickou poštou, faxom, na Kontaktné údaje Zhotoviteľa, alebo odovzdaný 
osobne Kontaktnej osobe Zhotoviteľa, na základe ktorého je Zhotoviteľ  povinný poskytnúť 
Objednávateľovi plnenie špecifikované v Objednávke v súlade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za 
ďalších podmienok uvedených v Zmluve. Objednávka musí byť podaná vo forme tlačiva  Záznam 
vozňových chýb alebo Oznámenie o chybách a nedostatkoch alebo Príkazový list. 

 

Osobný vozeň (ďalej len „OV“) – železničné vozidlo určené na prepravu osôb 

 

Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou, nedeľou ani dňom pracovného pokoja ani dňom 
pracovného voľna v Slovenskej republike.  

 

1.2. Výkladové pravidlá 

Účastníci sú povinní dbať, aby sa pri úprave zmluvných vzťahov odstránilo všetko, čo by 
mohlo viesť k vzniku rozporov. 

1.3. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sú všetky jej prílohy. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sa 
stávajú aj písomné dodatky, ktoré Zmluvné strany podpísali po vzájomnej dohode. 

 

2.  PREDMET ZMLUVY 

 

2.1.  Predmetom tejto Zmluvy je záväzok Zhotoviteľa poskytnúť pre Objednávateľa nasledujúce 
Dielo: 
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(a) vykonávanie technických prehliadok a ostatných prevádzkových výkonov v osobnej 
doprave, špecifikované v Prílohe č.1, bod 1 tejto Zmluvy 

 

(b) vykonávanie činností súvisiacich s mimoriadnymi výkonmi pri prevádzke vozňov,  
špecifikované v Prílohe č.1, bod 2 tejto Zmluvy 

 

3.  SPÔSOB REALIZÁCIE PREDMETU ZMLUVY A PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH 
STRÁN 

 

3.1.  Zhotoviteľ sa zaväzuje vykonávať technické prehliadky a ostatné prevádzkové  výkony 
v osobnej doprave podľa bodu 2.1. (a) Zmluvy v mieste, čase a objeme  bližšie 
špecifikovanom v Prílohe č. 1b Zmluvy -  Ročný plán výkonov technického personálu od 
01.01.2014 a - Výpis vlakov podľa jednotlivých miest výkonu s vyznačením požadovaných 
činností, a spôsobom uvedeným v Prílohe č. 1, bod 1  a Prílohe č. 1a  Zmluvy a to bez 
osobitnej objednávky.    

3.2.  Zhotoviteľ môže vykonať činnosti súvisiace s mimoriadnymi výkonmi podľa bodu 2.1. (b) 
Zmluvy na základe osobitnej objednávky, ak mu to jeho prevádzkové možnosti dovoľujú. 
Objednávka musí byť podaná vo forme tlačiva  Záznam vozňových chýb alebo Oznámenie 
o chybách a nedostatkoch alebo Príkazový list. Uskutočnenie výkonu potvrdia obe Zmluvné 
strany na objednávkach  s uvedením času odpracovaného v minútach. Súčasne budú 
zrealizované mimoriadne výkony podľa bodu 2.1. (b) za príslušný mesiac evidované  
v sumárnom mesačnom výkaze výkonov za každé Stredisko prevádzky (ďalej len „SP“), resp. 
Sekciu východoslovenské prekladiská (ďalej len „S 24“)  Zhotoviteľa, vzor ktorého tvorí Prílohu 
č. 1c k Zmluve. Sumárny mesačný výkaz výkonov potvrdí príslušný prednosta SP, resp. 
riaditeľ S 24 za Zhotoviteľa a príslušný prednosta Strediska prevádzky stanice za 
Objednávateľa. Prvopisy zrealizovaných  objednávok a sumárnych mesačných výkazov 
výkonov za jednotlivé strediská prevádzky a S24 budú prílohou súhrnnej Faktúry. 

3.4. Zhotoviteľ sa zaväzuje realizovať predmet Zmluvy podľa čl. 2 Zmluvy svojimi zamestnancami. 
Zhotoviteľ sa súčasne zaväzuje, že vykonávaním činností podľa tejto Zmluvy poverí len 
osoby, ktoré majú požadovanú kvalifikáciu, sú odborne a zdravotne spôsobilé, na svoju 
činnosť sú zaškolené a sú poučené o zásadách bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci 
v zmysle platných všeobecne záväzných právnych predpisov. 

 

4.  CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

 

4.1.  Objednávateľ sa zaväzuje zaplatiť Zhotoviteľovi nasledovnú pevnú Cenu:  

(a) Za technické prehliadky a ostatné výkony v osobnej doprave podľa čl. 2, bodu 2.1. (a) tejto 
Zmluvy bola dohodnutá suma v celkovej výške 138 931,68 € bez DPH za obdobie platnosti 
Zmluvy.  Táto celková suma vychádza z objemu výkonov uvedenom v špecifikácii v Prílohe 
č.1b tejto Zmluvy a jednotkovej ceny 22,30 €/1hod. Pri určení počtu skutočne 
odpracovaných normohodín na vlak sa vychádza z jednotných  noriem JN-171 
(V)“Jednotné normy pre prevádzkové práce vozmajstrov a mazačov vozňov“ a jej úpravy, 
pričom pri výpočte spotreby času sa uvažuje s výkonom minimálne 15 min./vlak. 

 

(b) Za činnosti súvisiace s mimoriadnymi výkonmi pri prevádzke vozňov podľa čl. 2, bodu 2.1. 
(b) tejto Zmluvy sa Cena vypočíta ako súčin jednotkovej ceny 22,30 €/1hod. technickej 
prehliadky a ostatných výkonov v osobnej doprave a počtu skutočne odpracovaných hodín 
za mimoriadne výkony v prevádzke vozňov v zmysle Prílohy č. 1c Zmluvy. Zmluvné strany 
sa dohodli, že celková suma vyhradená na predpokladané mimoriadne výkony podľa bodu 
2.1. (b) Zmluvy  je 6 065,- €.  
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4.2.  Zmluvné strany sa dohodli na Cene uvedenej v článku 4. bode 4.1. v súlade so zákonom č. 
18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov.  Ceny sú bez DPH. 

4.3. Dohodnutý rozsah výkonov Objednávateľa uvedený v čl. 2 Zmluvy, bod 2.1. (a) Zmluvy a s 
tým súvisiaca Cena v zmysle čl. 4 Zmluvy je pevná. Zmena v rozsahu týchto výkonov a s tým 
súvisiaca zmena Ceny je možná len po vzájomnej dohode oboch Zmluvných strán formou 
dodatku k Zmluve podľa bodu 13.2. Zmluvy. Objednávateľ môže požiadať o rokovanie o tejto 
zmene len z dôvodu zmeny grafikonu (GVD) a musí tak urobiť vopred najneskôr 3 mesiace 
pred platnosťou zmeny grafikonu (GVD). 

4.4. Objednávateľ sa zaväzuje uhrádzať Zhotoviteľovi Cenu na základe Faktúr vystavených 
Zhotoviteľom mesačne po skončení kalendárneho mesiaca a to nasledovne.  

Zhotoviteľ vystaví samostatnú Faktúru za:  

(a)  realizované výkony technických prehliadok a ostatných výkonov v osobnej doprave podľa  
bodu 2.1. (a) Zmluvy a Prílohy č.1, bod 1 tejto Zmluvy vo výške 1/12 z konečnej sumy za 
ročný objem výkonov technických prehliadok a ostatných výkonov v osobnej doprave 
uvedenej v bode 4.1. (a) Zmluvy. 

 

Zhotoviteľ vystaví súhrnnú Faktúru za: 

(b) zrealizované činnosti súvisiace s mimoriadnymi výkonmi pri prevádzke vozňov podľa bodu 
2.1. (b) a Prílohy č. 1, bod 2 Zmluvy a to za každé SP, resp. S24. Podkladom na fakturáciu 
a prílohou Faktúry (v prvopise) bude príkazový list, záznam vozňových chýb, resp. 
oznámenie o chybách a nedostatkoch vystavený Objednávateľom a potvrdený oboma 
Zmluvnými stranami a sumárny mesačný výkaz výkonov za každé SP, resp. S24 potvrdený 
príslušným prednostom SP, resp. riaditeľom S 24 Zhotoviteľa a príslušným prednostom 
SPS Objednávateľa. Vzor sumárneho mesačného výkazu je uvedený v Prílohe č.1c tejto 
Zmluvy.  

 

Zhotoviteľ zodpovedá za správnosť a úplnosť každej Faktúry. Zhotoviteľ doručí 
Objednávateľovi príslušnú Faktúru v dvoch exemplároch na adresu uvedenú v Kontaktných 
údajoch bezodkladne, najneskôr však do 3 (troch) dní odo dňa jej vystavenia. 

Objednávateľ požaduje a Zhotoviteľ sa zaväzuje - uviesť vo Faktúre číslo Zmluvy 
4600001110/PRK/2013 a údaj 83086/SL pre zúčtovanie Faktúry Objednávateľom. 

Lehota splatnosti Faktúry je 30 dní odo dňa jej vystavenia Zhotoviteľom. Faktúra musí 
obsahovať všetky náležitosti vyplývajúce zo zákona č. 222/2004 Z. z. o dani z pridanej 
hodnoty v platnom znení (ďalej len „Zákon o DPH“), ako aj z tejto Zmluvy. V prípade, že 
Faktúra nespĺňa náležitosti požadované zákonom o DPH a touto Zmluvou, je Objednávateľ 
oprávnený vrátiť ju v lehote jej splatnosti Zhotoviteľovi. Dňom vystavenia novej prepracovanej  
Faktúry so všetkým požadovaným náležitosťami začína plynúť nová 30 dňová lehota 
splatnosti, ak pôvodná Faktúra bola stornovaná.  

Faktúra bude Objednávateľom uhradená bezhotovostným prevodom na bankový účet 
Zhotoviteľa uvedený na Faktúre. Za deň úhrady sa považuje deň pripísania dlžnej sumy na 
účet Zhotoviteľa. V prípade, že splatnosť Faktúry pripadne na deň pracovného voľna alebo 
pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci Pracovný deň. 

 

4.5.  V prípade, že sa Objednávateľ dostane do omeškania s úhradou Faktúry, je Zhotoviteľ 
oprávnený uplatňovať si voči Objednávateľovi úrok z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej 
čiastky a to za každý aj začatý deň omeškania. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade 
vzniku oprávneného nároku na náhradu škody, bude táto škoda fakturovaná samostatne, na 
základe ustanovení čl. 6 tejto Zmluvy a v súlade s platobnými podmienkami stanovenými v čl. 
4  tejto Zmluvy. 
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5.  ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

 

5.1.  Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytnúť si súčinnosť potrebnú na 
plnenie predmetu Zmluvy. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o všetkých 
skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov 
vyplývajúcich im zo Zmluvy, ako aj o skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo podstatne 
sťažiť plnenie predmetu Zmluvy. Za týmto účelom sa zmluvné strany zaväzujú bezodkladne 
písomne oznámiť si na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch každú zmenu týkajúcu sa: 

(a) obchodného mena  

(b) sídla 

(c) IČO 

(d) DIČ 

(e) IČ DPH 

(f) vstupu do likvidácie 

(g) Kontaktných osôb podľa čl. 9 Zmluvy 

5.2.  Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade zmeny údajov uvedených v bode 5.1. Zmluvy nebudú  
uzatvárať dodatok k Zmluve, postačí písomné oznámenie doručené druhej Zmluvnej strane 
prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou na Kontaktné údaje alebo 
odovzdané osobne Kontaktnej osobe. 

 

6.  NÁHRADA ŠKODY  

 

6.1. Zmluvné strany sa  dohodli, že sa pri zodpovednosti za škody budú  riadiť všeobecne 
záväznými právnymi predpismi, najmä § 373 a nasl. Obchodného zákonníka. 

6.2.       Objednávateľ a Zhotoviteľ sa dohodli, že  každá Zmluvná strana zodpovedá za škodu 
spôsobenú druhej Zmluvnej strane porušením svojich zmluvných povinností v rozsahu 
a spôsobom stanovenom zákonom.. 

 

7. ZÁSADY DODRŽIAVANIA BOZP 

 

7.1. V zákone NR SR č. 124/2006 Z. z. o BOZP o zmene a doplnení niektorých zákonov v  § 18 je 
ustanovené, že ak zamestnanci viacerých zamestnávateľov alebo fyzické osoby oprávnené na 
podnikanie plnia úlohy na spoločnom pracovisku tak, že môže byť ohrozená ich bezpečnosť 
alebo zdravie,  spolupráca zamestnávateľov a týchto osôb pri prevencii, príprave a vykonávaní 
opatrení na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci, koordinácia činností a vzájomná 
informovanosť musí byť súčasťou uzavretých zmlúv, ktoré určujú, kto z nich je povinný vytvoriť 
podmienky na zaistenie bezpečnosti a ochrany zdravia zamestnancov na spoločnom 
pracovisku a v akom rozsahu. Zamestnávatelia, ktorých zamestnanci plnia úlohy na 
spoločnom pracovisku, sú povinní navzájom sa informovať najmä o možných ohrozeniach, 
preventívnych opatreniach a opatreniach na poskytnutie prvej pomoci, na zdolávanie požiarov, 
na vykonanie záchranných prác a na evakuáciu zamestnancov. Tieto informácie je každý 
zamestnávateľ povinný poskytnúť svojim zamestnancom a zástupcom zamestnancov pre 
bezpečnosť. 

7.2. Povinnosti Zhotoviteľa: 

(a) Zhotoviteľ zabezpečí preukázateľné oboznámenie vlastných zamestnancov so všeobecne 
platnou legislatívou z oblasti BOZP a zabezpečí preukázateľné oboznámenie svojich 
zamestnancov s predpisom „Všeobecné pravidlá BOZP v podmienkach ZSSK“.  

(b) V prípade výkonu činností v prevádzkovom priestore ŽSR musia mať zamestnanci 
Zhotoviteľa okrem všeobecnej legislatívy BOZP preukázateľné oboznámenie z predpisu 
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ŽSR - Bz 1 a PO (UIVP ŽSR zabezpečuje vlastnými lektormi). Musia spĺňať zdravotnú 
spôsobilosť pre výkon práce podľa platnej legislatívy v SR a pracovného zaradenia - Zákon 
č. 124/2006 Z.z. o BOZP, zákon č. 311/2003 Z.z. – Zákonník práce, Zákona č. 513/2009 Z. 
z. o dráhach v platnom znení, zákona č. 514/2009 Z. z. o doprave na dráhach. Zhotoviteľ 
zabezpečí dodržiavanie Vyhlášky č. 245/2010 Z.z. MDPaT SR o odbornej spôsobilosti, 
zdravotnej spôsobilosti a psychickej spôsobilosti osôb pri prevádzkovaní dráhy 
a prevádzkovaní dopravy na dráhe. Pri činnosti v blízkosti elektrických zariadení Zhotoviteľ 
zabezpečí pre vlastných zamestnancov predpísané poučenie v zmysle vyhlášky č. 
205/2010 Z. z. o určených technických zariadeniach, určených činnostiach a činnostiach 
na určených technických zariadeniach. Pri výkone činnosti musia zamestnanci Zhotoviteľa 
na pracoviskách Objednávateľa používať predpísané osobné ochranné pracovné 
prostriedky. Zamestnanci Zhotoviteľa musia byť preukázateľne oboznámení s príslušnými 
Prevádzkovými poriadkami pracovísk, kde budú vykonávať pracovnú činnosť pre 
Objednávateľa v zmysle zmluvy. V prípade vzniku mimoriadnej udalosti sa zamestnanci 
Objednávateľa a Zhotoviteľa riadia platnými predpisovými ustanoveniami ohľadom 
 nahlasovacej povinnosti na pracoviskách ŽSR.  

(c) Zamestnanci Zhotoviteľa sú povinní dodržiavať zákaz fajčenia, prechovávania a požívania 
alkoholických nápojov a omamných látok na pracoviskách Objednávateľa. Zamestnanci 
kontroly a inšpekcie Objednávateľa,  po preukázaní sa služobným preukazom, sú 
oprávnení vykonať kontrolu na požitie alkoholických nápojov a omamných látok 
u zamestnancov Zhotoviteľa  v službe, ktorí sa musia tejto kontrole podrobiť. 

7.3. Povinnosti Objednávateľa: 

(a) Objednávateľ zabezpečí preukázateľné oboznámenie zamestnancov Zhotoviteľa o 
možných ohrozeniach a preventívnych opatreniach, ktoré vyplývajú z činnosti na 
a v osobných vozňoch ZSSK - Smernica spoločnosti ZSSK Hodnotenie nebezpečenstiev, 
ohrození a rizík vyplývajúcich z pracovného procesu a pracovného prostredia.  

(b) Objednávateľ zabezpečí informovanie Zhotoviteľa o všetkých zmenách predpisov 
súvisiacich s výkonom činností uvedených v predmete Zmluvy.  

(c) Objednávateľ preukázateľne odovzdá zástupcovi Zhotoviteľa dotykové elektronické kľúče 
(DEK) slúžiace na identifikáciu spotrebiteľa a evidovanie spotreby elektrickej energie na 
predkurovanie súprav z elektrických predkurovacích zariadení. 

 

8.  KONTAKTY A DORUČOVANIE  

 

8.1.  Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 
schválenia alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená 
Zmluvou (ďalej len Korešpondencia) musí mať písomnú formu  a musí byť doručená Zmluvnej 
strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na 
Kontaktné údaje Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej 
strany (okrem výnimiek uvedených v tejto Zmluve). Zmluvné strany sa dohodli, že akékoľvek 
písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len prostredníctvom 
pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou, a to na adresu sídiel Zmluvných strán 
uvedených v  tejto Zmluve, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil 
novú adresu sídla a súčasne sa Zmluvné strany dohodli, že tieto písomnosti si budú zasielať 
na vedomie aj elektronickou poštou na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch Zmluvnej 
strany/Kontaktným osobám Zmluvnej strany. 

8.2.  Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia 
prevzatia zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou 
službou. V prípade vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za 
doručenú dňom  jej vrátenia a to aj vtedy, ak sa Zmluvná strana o tom nedozvedela. 
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9.  KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

9.1.  Kontaktné údaje Objednávateľa 

Adresa 
Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 
Rožňavská 1, 832 72 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre 
doručovanie 
faktúr 

Železničná spoločnosť Slovensko, a.s. 
Sekcia účtovníctva a daní 
Železničná 1 
041 59  Košice 

 

9.2.  Kontaktné osoby  Objednávateľa 

Meno a priezvisko  Telefón/Fax E-mail Rozsah oprávnenia 

Ing. Marián Galmiš   rokovanie vo veciach  
zmluvných, technických 

 

9.3.  Kontaktné údaje Zhotoviteľa 

Adresa 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre 
zasielanie 
faktúr 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.,  
Sekcia účtovníctva a daní 
Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

 

9.4.  Kontaktné osoby Zhotoviteľa 

Meno a priezvisko Telefón/Fax E-mail Rozsah oprávnenia 

Ing. Jaroslav Kocan 
  rokovanie vo veciach  

zmluvných, technických 

 

10.  TRVANIE ZMLUVY 

 

10.1.  Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva zaniká: 

(a)   písomnou dohodou Zmluvných strán v deň tam uvedený; najskôr však nasledujúci deň po 
jej uzavretí; 

(b)  nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od Zmluvy v súlade s bodom 10.2 
Zmluvy;  

(c)  uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo Zmluvných 
strán v súlade s bodom 10.3 Zmluvy; 

(d)   uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená. 

10.2.  Odstúpiť od Zmluvy môže Zhotoviteľ, ak Objednávateľ podstatne poruší túto Zmluvu tým, že 
sa dostane do omeškania s úhradou Ceny podľa Zmluvy a Zhotoviteľovi vzniknú voči nemu 
pohľadávky po lehote splatnosti.  

 Obe Zmluvné strany môžu odstúpiť od Zmluvy aj v prípade,  ak druhá Zmluvná strana  poruší 
ktorúkoľvek svoju povinnosť podľa tejto Zmluvy a nesplní ju ani v dodatočnej lehote, 
stanovenej mu na to druhou Zmluvnou stranou.  

Písomné odstúpenie od Zmluvy nadobúda  platnosť a účinnosť dňom jeho doručenia druhej 
Zmluvnej strane. Odstúpenie od Zmluvy sa však nedotýka nároku na náhradu škody, ktorá 
vznikla v dôsledku porušenia povinností. 
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10.3. Zmluvu možno vypovedať len písomne a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je tri 
kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 
kalendárnom mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená druhej Zmluvnej 
strane. Uplynutím výpovednej lehoty Zmluva zaniká. 

10.4. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas 
existencie Zmluvy. 

 

11.    ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

 

11.1.  Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými 
právnymi predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie 
akéhokoľvek ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej 
republiky, ktoré nie je kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie 
mohlo meniť (či už úplne alebo čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek 
ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov vzniknutých na jej základe.  

11.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo 
v akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej 
uzavretia, platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne 
vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak 
sa takýto spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami 
Zmluvných strán najneskôr do 30 dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek zo Zmluvných strán 
oprávnená podať návrh na začatie konania na príslušný súd v Slovenskej republike.    

 

12.  CELÁ DOHODA 

 

Táto Zmluva, dokumenty v nej uvedené a všetky zmluvy, ktoré Zmluvné strany uzavrú na 
základe tejto Zmluvy, obsahujú celú dohodu Zmluvných strán týkajúcu sa transakcií 
zamýšľaných touto Zmluvou a nahrádzajú všetky predchádzajúce dohody Zmluvných strán, 
ústne alebo písomné, týkajúce sa týchto transakcií. 

 

13.  ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 

13.1.  Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2014. Zmluva 
nadobúda platnosť dňom  jej podpisu oboma Zmluvnými stranami  a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom  Úradom vlády na 
základe  § 47a Zákona č. 40/1964 Zb. Občianskeho zákonníka v platnom znení. Právne 
vzťahy zmluvných strán vzniknuté od 01.01.2014 do nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy sa 
budú spravovať ustanoveniami tejto zmluvy“. 

13.2.   Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán 
formou písomných a očíslovaných dodatkov k Zmluve, podpísaných Zmluvnými stranami, 
okrem prípadov keď je dohodnutá možnosť zmeny Zmluvy formou písomného oznámenia 
druhej Zmluvnej strane.  

13.3.  Všetky prílohy Zmluvy tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi 
ustanoveniami a/alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo znením príloh 
Zmluvy, majú prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov Zmluvy. 

13.4   Neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy tvorí:  

(a) Príloha č.1 - Vykonávanie technických prehliadok a ostatných výkonov v osobnej doprave   
a činností súvisiace s mimoriadnymi výkonmi pri prevádzke vozňov. 

(b) Príloha č.1a -  Rozsah prác pri technických prehliadkach. 
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(c) Príloha č.1b - Ročný plán výkonov služby technického personálu a Výpisy vlakov podľa  
jednotlivých miest výkonu s vyznačením požadovaných činností od 1.1.2014 do 
31.12.2014.  

(d) Príloha č.1c - Sumárny mesačný výkaz výkonov činností súvisiacich s mimoriadnymi 
výkonmi pri prevádzke vozňov za príslušné SP (S24). 

13.5.  Zmluva sa vyhotovuje v šiestich exemplároch, pričom každá zo Zmluvných strán obdrží 3 
vyhotovenia.  

 

13.6.  Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich 
zmluvná voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že 
Zmluvu uzatvorili na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorú prejavili určito a 
zrozumiteľne, Zmluvu uzatvorili dobromyseľne a v dobrej viere a neuzatvorili ju ani v omyle, 
ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne nevýhodných podmienok, Zmluvu si prečítali, 
obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu s obsahom Zmluvy ju vlastnoručne podpísali. 

 

 

 

DŇA        DŇA 

Železničná spoločnosť Cargo 
Slovakia, a.s. 

 Železničná spoločnosť 
Slovensko, a.s. 

 

 

  

Ing. Vladimír Ľupták 

Predseda predstavenstva 

 Ing. Pavol Gábor 

Predseda predstavenstva 

 

 

  

Ing. Peter Fejfar, ACCA 

Člen predstavenstva 

 Ing. Igor Krško 

Člen predstavenstva 
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PRÍLOHA č.1 k Zmluve č. 4600001110/PRK/2013 

 

 

Vykonávanie technických prehliadok a ostatných výkonov v osobnej doprave a činností 
súvisiacich s mimoriadnymi výkonmi pri prevádzke vozňov 

 

Rozsah poskytovaných služieb 

 

1. Vykonávanie technických prehliadok a ostatných prevádzkových výkonov v osobnej 
doprave 

 

1.1. Zhotoviteľ bude počas platnosti tejto zmluvy vykonávať pre objednávateľa  nasledujúce 
činnosti: 

1.1.1   technické prehliadky: 

(a) východisková technická prehliadka vozňov vo východiskovej stanici vlaku bez 
prehliadky vnútorného  zariadenia, kúrenia  a osvetlenia, 

(b) konečná technická prehliadka vozňov v cieľovej stanici vlaku,  

(c) vykonávanie jednoduchých a úplných skúšok bŕzd. 

                             1.1.2    ostatné prevádzkové výkony v osobnej doprave: 

(a) pripájanie a odpájanie vlakových súprav na stabilné elektrické predkurovacie 
zariadenie (EPZ, ZEPZ), 

(b) predkurovanie, predchladzovanie a temperovanie vlakových súprav a  vozňov, 

(c) rozpájanie a spájanie spojok na zásobovanie dráhových vozidiel elektrickou 
energiou  a UIC káblov osobných a nákladných  vozňov (OV a NV) medzi vozňami. 

 

1.2. Stanovenie podmienok pre vykonávanie prehliadok a činnosti na dráhových vozidlách 

1.2.1  Zhotoviteľ bude vykonávať činnosti podľa čl. 1 bodu 1.1 tejto prílohy v súlade   
s navzájom písomne odsúhlasenými harmonogramami /výpismi vlakov/. Pri ich 
realizácii sa v plnom rozsahu zhotoviteľ zaväzuje dodržiavať ustanovenia platných 
predpisov a to predovšetkým  ZSSK V62, „Prevádzkovo- technické podmienky 
železničných osobných vozňov“, ZSSK V15 „Prevádzka a obsluha brzdových 
zariadení dráhových vozidiel “, ŽSR Z 1 „Pravidlá železničnej prevádzky“ a RIC 
„Dohovor o vzájomnom používaní osobných vozňov v medzinárodnej doprave“. 
Rozsahy konečnej a  východiskovej technickej prehliadky sú uvedené v Prílohe 1.a.  

1.2.2.   Každý výkon (činnosť) musí byť zaznamenaný v súlade s predpismi resp. smernicami        
a technologickými postupmi zhotoviteľa. 

1.2.3.   V rámci vykonávaných činnosti uvedených v článku 1 bod 1.1.1 tejto prílohy zhotoviteľ 
zodpovedá aj za stav vstupných dverí, čelných dverí prvého a posledného osobného 
vozňa radeného vo vlaku, ich závesov a záverov a to po stránke mechanického 
zaistenia. V prípade potreby, ak je to možné, zodpovedný zamestnanec zhotoviteľa 
núdzovo uzavrie okná. 

 1.2.4. Za riadne vykonanie technickej prehliadky vlakov a za technickú prehliadku zaradených 
vozňov do vlaku zodpovedá zhotoviteľ. Túto zodpovednosť má zhotoviteľ až do 
stanice nasledujúcej technickej prehliadky vlaku stanovenej objednávateľom podľa 
VOD 1 až 3, s výnimkou závad a chýb, ktoré vznikli počas chodu vlaku, pri 
posunujúcich prácach alebo manipulácii s vozňami a nie sú to závady, ktoré by bolo 
možné zistiť pri poslednej technickej prehliadke. Ak sa vykonáva na vlaku skúška 
brzdy, zodpovedá zhotoviteľ za jej riadne vykonanie podľa predpisu  ZSSK V 15. 
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 1.2.5. Predkurovanie, resp. predchladzovanie sa vykonáva v súlade s predpisom ZSSK V 62  
a  normou JN 172 (V) “Prevádzkové a periodické prehliadky, elektrické a naftové 
vykurovanie a vnútorné osvetľovanie osobných vozňov“ s výnimkou merania 
izolačného stavu priebežného vedenia (za tento zodpovedá objednávateľ), kontroly 
činnosti vykurovania oddielov, chodieb, prepínačov a regulátorov teploty. Zhotoviteľ 
nezodpovedá za škody spôsobené prípadným zásahom nepovolaných osôb do 
elektrického zariadenia vozňov, resp. neodbornou manipuláciou so súpravou pri 
pristavovaní na stabilné elektrické predkurovacie zariadenie, pokiaľ ju nevykonávali 
zamestnanci zhotoviteľa.  

 

2.    Vykonávanie činností súvisiacich s mimoriadnymi výkonmi pri prevádzke vozňov 

 

Okrem hore uvedených výkonov (činností) sa zhotoviteľ zaväzuje realizovať podľa potreby 
mimoriadne výkony, ktoré nie je možné plánovať a nie sú zahrnuté v prehľade výkonov GVD pre 
2013/2014. V prípade potreby tieto výkony v mieste obsadených vozmajstrom zhotoviteľa budú 
objednávané zamestnancom objednávateľa (vlakový personál, majster pre vozne, komandujúci), 
pričom podkladom pre objednávanie uvedených výkonov bude vyplnené tlačivo „Záznam vozňových 
chýb“, „Oznámenie o chybách a nedostatkoch“ resp. príkazový list. Činnosti súvisiace s mimoriadnymi 
výkonmi pri prevádzke vozňov zahrňujú: 

(a) technické prehliadky vlakov, resp. vozňov odstavených v stanici, podľa objednaného 
rozsahu 

(b) vykonávanie východiskovej technickej prehliadky pri mimoriadnom zaradení vozňa 
vrátane prehliadky  vnútorného zariadenia, kúrenia a osvetlenia, 

(c) odvodňovanie vozňov pri ich mimoriadnom odstavení a vyradení, 
(d) prehliadky, posúdenie a podľa možnosti zabezpečenie odstránenia chýb na vozňoch vo 

vlakoch osobnej dopravy objednávateľa v mieste obsadených vozmajstrom zhotoviteľa 
na požiadanie vlakového personálu. 

 

3.   Miesto plnenia predmetu zmluvy, vyradenie vozňa 
 

3.1. Miesta výkonu objednaných technických prehliadok a činností sú uvedené v Ročnom pláne 
výkonov technického personálu a Výpisoch vlakov podľa jednotlivých miest výkonu 
s vyznačením požadovaných činností, ktoré sú uvedené v Prílohe č.1b.  

3.2. Činnosti súvisiace s mimoriadnymi výkonmi pri prevádzke vozňov budú podľa potreby 
objednávané v miestach obsadených oprávnenými zamestnancami zhotoviteľa.  

3.3. Každé polepenie vozňa nálepkami na opravu s odvesením nahlási telefonicky vozmajster 
Zhotoviteľa majstrovi pre vozne Objednávateľa (príslušného obvodu) a výpravcovi príslušnej 
ŽST. 
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PRÍLOHA č.1a k Zmluve č. 4600001110/PRK/2013 
 

Rozsah prác pri technických prehliadkach 

 

1. Technologický postup technickej prehliadky vozňov v konečnej stanici 

 
Pri konečnej technickej prehliadke  vozmajster kontroluje 

1.1  na čele vozňa: 

>   pohľadom 

čelnú stenu, čelník, držadlá, zavesenie tlakových brzdových a napájacích spojok, koncové kohúty 
brzdového a napájacieho potrubia, držiaky návestných tabuliek, návestné svetlá, prechodové mostíky, 
prechodové návalky, nápisy na čelníku a čelnej stene, upevnenie krytiny strechy, háčiky na zavesenie 
závitového spriahadla, uloženie a stav napájacích, brzdových a elektrických vykurovacích 
a prepojovacích spojok, zástrčky a zásuvky elektrických zariadení, ťahadlové a narážacie 
ústrojenstvo, 

>   pohľadom a poklepom 

stúpačky, narážací mechanizmus, 

 

1.2  na spodku  a bočných stenách vozňa: 

>   pohľadom kontroluje 

pozdĺžniky, priečniky, pozdĺžne a priečne výstuhy, stav stúpačiek, nástupných schodíkov a držadiel, 
plniace hrdlá vodojemov, plniace hrdlá fekálnych nádrží, stav bočníc, bočných dverí a ich závesov, 
vetracieho zariadenia, okenných skiel a rámov, nátery, všetky nápisy na bočnej stene a pozdĺžniku 
vozňa, závesy na smerové tabule, lehoty periodických opráv, záznamy o dolievaní akumulátorových 
batérií, mazaní, čistenia vozňa, prehliadkach kotúčovej brzdy a filtrov, uzatvorenia a upevnenia skríň 
a ostatných zariadení, zapnutie vypínača batérii a vn napájania 

 

1.3 na vypružení: 

>   pohľadom kontroluje 

stav listových a vinutých pružín, stav pružinových podpier, závesov, zaistenie svorníkov 

 

1.4 na dvojkolesí : 

>   pohľadom a poklepom 

stav a upevnenie obručí a celistvých kolies, u celistvých kolies či nemajú trhliny alebo poškodené 
miesta opravované zváraním,  opotrebenie jazdnej plochy, hrúbku obruče a na celistvom kolese jasne 
viditeľnú celú rysku, označujúcu hrúbku venca kolesa, či nie sú nánosy a ploché miesta, zabrúsenie 
nápravy spôsobené brzdovými súčiastkami, tepelne  ovplyvnené dvojkolesia, stav a opotrebenie 
okolesníkov, v prípade pochybnosti overí to mierkou QR na jazdnej ploche kolesa 

 

1.5 na nápravových ložiskách: 

>   dotykom chrbta ruky o skriňu ložiska (príp. kontaktným teplomerom), či nie je ložisko zahriate  

>   pohľadom kontroluje 

stav a tesnosť ložiskovej skrine, jej nepoškodenosť, upevnenie veka ložiska, utesnenie zátkami, 
počítadla kilometrov, tachogenerátorov, stav uzemňovacích zariadení vrátane prepojovacích spojok, 
prevodovky, protišmykových zariadení, odstredivého regulátora, snímačov horúcobežnosti ložísk 
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1.6 na podvozkoch:  

>   dotykom chrbta ruky zahriatie generátora 

>   pohľadom a poklepom 

stav rámu podvozka, kolísky vahadiel, pružnicovej podpery a závesov, stav upevnenia obidvoch dielov 
otočného čapu, závesy kolísky, vôľu medzi klznicami, vôľu medzi kolískou a rámom podvozka, stav 
strižných kardanových kolíkov, záves dynama, stav uzemňovacích vodičov 

>   pohľadom a poklepom 

stav a upevnenie vodiacich pásov stav a upevnenie postranných tlmičov 

>   pohľadom a rukou kontroluje 

spojenie kardanového náhonu dynama alebo alternátora, generátora s prevodovkou 

tesnosť prevodovej skrine 

 

1.7 na brzdovom zariadení: 

>   pohľadom zisťuje 

- stav brzdových klátikov (celistvých zdrží) a ich zaistenie klinmi, ich polohu voči kolesu, stav 
prítlačných pružín, stav držiakov a ich závesov, stav celého brzdového sútyčia, stav odbrzďovacieho 
zariadenia a nastavovačov odľahlosti brzdových klátikov (celistvých zdrží), stav a pohyblivosť ručnej 
brzdy , stav zariadenia záchrannej brzdy  a ostatného zariadenia 

- všetky  rozvádzače tlakových bŕzd, ktoré nie sú označené príslušnými nálepkami ako nespôsobilé, 
musia byť zapnuté a prestavovače prestavené v zodpovedajúcej polohe na vozňoch 
s elektropneumatickou brzdou stav a úplnosť zariadení brzdy 

- na vozňoch s kotúčovou brzdou stav ukazovateľa zabrzdené- odbrzdené -  na vozňoch vybavených 
magnetickou koľajnicovou brzdou stav ukazovateľa Mg brzdy  

- zistí stav a vyskúša funkčnosť protišmykového zariadenia 

 

1.8 na vykurovacom zariadení:  

>   pohľadom 

prepojenie a stav elektrických vykurovacích spojok a ich zaistenie, nepoškodenosť rozbočných krabíc, 
uzamknutie prístrojových skríň, u individuálneho vykurovacieho zariadenia stav a úplnosť  zariadenia 

>   vyskúšaním funkčnosti prepínačov a kontrolných žiaroviek v rozvádzači 

elektrického alebo individuálneho kúrenia (chladenia) - podľa vnútornej teploty vo vozni, v jednotlivých 
oddieloch, resp. porovnaním teplôt v interiéri s ostatnými radenými vozňami 

 

1.9 na osvetlení: 

>   pohľadom 

stav osvetľovacie zariadenia 

>   vyskúšaním funkčnosti osvetlenia 

 

1.10 na vnútornom zariadení:  

>   pohľadom 

celkový stav interiéru vozňa, stav odisťovačov blokovania otvorenia dverí, snímačov teploty, stav 
podlahy a úplnosť podokenných stolíkov, batožinových políc, stav sedadiel a ich funkčnosť, stav 
elektrických vypínačov a zásuviek, stav a úplnosť nápisov a označení, knihu vozňa Vzor X, stav 
vnútorného zariadenia podľa    inventárneho zoznamu, vybavenie vozňa hasiacimi prístrojmi 



 14 

>   pohľadom a vyskúšaním funkčnosti 

stav a funkčnosť dverí (vstupných, čelných, prechodových, WC a umyvárne chodbových a 
oddielových), stav a funkčnosť okien, funkčnosť zdvíhacích plošín vrátane CZD, CZE a uzavretý 
systém WC, funkčnosť komunikačného zariadenia vrátane spojovacích káblov medzi vozňami  
pohľadom stav závesov dverí, poistiek a snímačov ovládania, stav WC, umývadiel, vodného 
hospodárstva 

 

2. Technologický postup práce pri východiskovej technickej prehliadke vozňov 

 

Vozmajster vykoná východiskovú technickú prehliadku v rozsahu konečnej technickej 
prehliadky okrem: 

 

- prehliadky a kontroly horúcobežnosti ložísk a teploty generátora kontroly upevnenia obručí 
kolies a celistvých kolies poklepom, 

- prehliadky vnútorného  zariadenia, kúrenia  a osvetlenia (táto výnimka sa netýka východiskovej 
technickej prehliadky vykonanej na objednávku v rámci mimoriadnych výkonov). 
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PRÍLOHA č. 1b  k Zmluve č. 4600001110/PRK/2013 

 

Ročný plán výkonov služby technického personálu  

od 01.01.2014 do 31.12.2014 

 

           

Pracovisko 
Čas na TP 

(min)/24 hod. 
Čas na SB 

(min)/24 hod. 
Čas TP+SB 
(min)/24 hod. 

Ostatné 
(min)/24 

hod. 

Spolu 
(min)/24 

hod. 

      

Poprad 171,05 65,05 236,10 130,00 366,10 

Prešov 56,76 20,62 77,38 45,00 122,38 

SP  Košice 227,81 85,67 313,48 175,00 488,48 

      

Čop 22,26 11,59 33,85 0,00 33,85 

Čierna n.Tisou 73,29 31.61 104,90 0,00 104,90 

S 24 95,55 43,20 138,75 0,00 138,75 

      

Banská Bystrica 34,56 11,59 46,15 0,00 46,15 

SP Zvolen 34,56 11,59 46,15 0,00 46,15 

        

Čadca 4,80 32,17 36,97 0,00 36,97 

Vrútky 63,04  44,30 107,34 0,00 107,34 

Považská 
Bystrica 31,28 13,58 44,86 

 
0,00 44,86 

SP Žilina 99,12 90,05 189,17 0,00 189,17 

      

Trnava 61,30 13,34 74,64 0,00 74,64 

Kúty 48,31 38,63 86,94 0,00 86,94 

SP Bratislava 109,61 51,97 161,58 0,00 161,58 

      

Spolu: 566,65   282,48  849,13  175,00 1024,13  

      

 

 

 
 
 
Ročný objem  výkonov služby technického personálu: 6230,12 hodín.   
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  Výpis vlakov podľa jednotlivých miest výkonu s vyznačením požadovaných činností 
 
 
 
 
 
 
 

 Železničná stanica - Poprad GVD 2013/2014  platný od 15.12.2013 

 vlak príchod odchod výkon poč. 
osi 

prehliadková stanica vlaku min. min. min. 

 druh číslo hod. min. hod. min. KTP VTP ÚSB JSB E vých. radenie vozňov/ poznámka kon. TP SB O 

 Os 7805   4 42  X X   20 Pt Bdgtmee,4Bdtmee  Ks 10,40 20,02 0,00 

 Os 7807 5 12   X     20 LM Bdt P,3Bdt, Bdsee/ v (6)  Pt 6,74 0,00 0,00 

 R 761   5 38  X X   40 Pt Apeer,WRRmeer,Bdghmeer, 
Bmpeer,3Beer,3Bmeer/v X 

Ks 14,11 29,5 0,00 

 EN 445 6 12 6 22 X     16 Praha WLAB,WLABmee, DDm, DDm Pt 20,64 0,00 0,00 

 R 760 16 33   X     20 Ks 4Bdtmee, Bdgtmee/ v X, nejde 22.XII.-
6.I. 

Pt 32,02 0,00 0,00 

 Os 7820 19 18   X     20 Ks 4Bdtmee, Bdgtmee/v (6),+ Pt 15,17 0,00 0,00 

 EN 444 22 14 22 34  X X   16 Pt WLAB,WLABmee, DDm, DDm Praha 4,55 12,67 0,00 

 R 613 22 35   X     40 Ba Apeer,WRRmeer,Bdghmeer, Bmpeer, 
3Beer,3Bmeer/ v (1)-(4),(7), nejde 23.- 
25.,31.XII., 5.I.,17.,20.,30.IV., 7.V., 
28., 31.VIII.,14.IX.,16.XI.   

Pt 67,42 0,00 0,00 

 Os 7874   22 40   X   20 Pt Bdt P,3Bdt, Bdsee/ v (6)  LM 0,00 2,86 0,00 

 Práca s elektrickými káblami u vl.EN 445/ EN 444 (odpojenie /pripojenie) medzi HDV a súpravou, medzi ŽKV a temperovanie vozňa WLABmee z EPZ         0,00 0,00 130,00 

 Sumár času TP, SB a O:              171,05 65,05 130,00 

 Výkony celkom:                    366,10 
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 Železničná stanica - Prešov GVD 2013/2014  platný od 15.12.2013 

 vlak príchod odchod výkon poč. 
osí 

prehliadková stanica vlaku min. min. min. 

 druh číslo hod. min. hod. min. KTP VTP ÚSB JSB E  vých. radenie vozňov/ poznámka kon. TP SB O 

 R 801 7 37   X     24 Ba 3Beer, 1Bmeer, 2WLAB/od 1.IV.20014, 
vlak nejde (6)/(7) a 24./25.,25./26.XII., 
31./1.I., 5./6.I.,18./19.,20./21.IV., 
29./30.VIII.,31.VIII./1.IX.,14./15.IX., 
16./17.XI. 

Pr 48,54 0,00 0,00 

 R 1504 15 26 15 45  X X X  20 Hu 5Bee/ v (7) a 6.I.,21.IV.,15.IX., 17.XI., 
nejde 29.XII.,5.I.,20.IV., 31.VIII., 14.IX., 
16.XI.  

Ba 1,48 3,46 0,00 

 R 1505 20 34 20 56 X     20 Ba 5Bee/ vlak príde v (5) a 17.IV., 28.VIII., 
nejde 27.XII.,18.IV.,29.VIII  

Hu 6,74 0,00 0,00 

 R 800   21 26   X   24 Pr 3Beer, 1Bmeer, 2WLAB/od 1.IV.20014, 
vlak nejde (6)/(7) a 24./25.,25./26.XII., 
5./6.I.,18./19.,20./21.IV.,29./30.VIII., 
31.VIII./1.IX.,14./15.IX.,16./17.XI. 

Ba 0,00 17,16 0,00 

 R1505/R1504 v (5) - (7),R 801/R800  - temperovanie z EPZ  0,00 0,00 45,00 

 Sumár času TP, SB a O:               56,76 20,62 45,00 

 Výkony celkom:                     122,38 

                     
 
 
 
 

 Železničná stanica - ČOP GVD 2013/2014  platný od 15.12.2013 

 vlak príchod odchod výkon poč. 
osí 

prehliadková stanica vlaku min. min. min. 

 druh číslo hod. min. hod. min. KTP VTP ÚSB JSB E  vých. radenie vozňov/ poznámka kon. TP SB O 

 Os 8861   4 10  X X   8 Čop WLAB, WLAB* ide 13./14./15.VI.-
14./15./16.IX., 13./14./15.XII.- 14./15./16.III. 

Či 3,38 11,59 0,00 

 Os 8860 23 30   X     8 Či WLAB, WLAB* ide 16./17./18.VI.-17./18./19.IX., 
15./16./17.XII.- 16./17./18.III. 

Čop 18,88 0,00 0,00 

 Sumár času TP, SB a O:              22,26 11,59 0,00 

 Výkony celkom:                     33,85 
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 Železničná stanica - Čierna nad Tisou  GVD 2013/2014  platný od 15.12.2013 

 vlak príchod odchod výkon poč. 
osí 

prehliadková stanica vlaku min. min. min. 

 druh číslo hod. min. hod. min. KTP VTP ÚSB JSB E  vých. radenie vozňov/ poznámka kon. TP SB O 

 Os  8861 5 16   X     12 Čop Bee, WLAB, WLAB 13./14./15.VI. - 14./15./16.IX., 
13./14./15.XII.-14./15./16.III 

Či 16,65 0,00 0,00 

 REX 965 18 06   X     20 Ba 2B v X, 3Bmeer  Či 41,13 0,00 0,00 

 REX 964   5 57  X X   24 Či 2B v X, 3Bmeer, WLAB, 2 WLAB (pp) Ba 11,14 20,02 0,00 

 Os  8860   22 24  X X   12 Či Bee, WLAB, WLAB 16./17./18.VI. - 

17./18./19.IX., 15./16./17.XII. - 16./17./18.III. 
Čop 4,37 11,59 0,00 

 Sumár času TP, SB a O:              73,29 31,61 0,00 

 Výkony celkom:                 104,90 

 
 
 
 
 
 
 

 Železničná stanica - Banská Bystrica GVD 2013/2014  platný od 15.12.2013 

 vlak príchod odchod výkon poč. 
osí 

prehliadková stanica vlaku min. min. min. 

 druh číslo hod. min. hod. min. KTP VTP ÚSB JSB E  vých. radenie vozňov/ poznámka kon. TP SB O 

 Os 5753 7 23   X     12 Le BDs, 2Bdt  / v X BB 19,22 0,00 0,00 

 Os 7306 8 23   X     12 Zv BDs, 2Bdt  / v (6)+ BB 9,10 0,00 0,00 

 Os 7321   14 37  X X   12 BB BDs, 2Bdt Zv 6,24 11,59 0,00 

 Sumár času TP, SB a O:              34,56 11,59 0,00 

 Výkony celkom:               46,15 
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 Železničná stanica - Čadca GVD 2013/2014  platný od 15.12.2013 

 vlak príchod odchod výkon poč. 
osí 

prehliadková stanica vlaku min. min. min. 

 druh číslo hod. min. hod. min. KTP VTP ÚSB JSB E  vých. radenie vozňov/ poznámka kon. TP SB O 

 Sv 4190   3 34   X   60 Čadca Bdgteer, 4 Bdteer, 2 B, 8 Bdt/ v X Skalité 0,00 32,17 0,00 

 Sv 4190   3 34  X    60 Čadca Bdgteer, 4 Bdteer, 2 B, 8 Bdt/ v (1)  Skalité 4,80 0,00 0,00 

              a 27.XII.,2.,7.I.,22.IV.,2.,9.V.,2.,16.IX.,     

              18.XI.,nejde 6.I.,21.IV.,1.,15.IX.,17.XI.     

 Sumár času TP, SB a O:              4,80 32,17 0,00 

 Výkony celkom:               36,97 
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 Železničná stanica - Vrútky  GVD 2013/2014  platný od 15.12.2013 

 vlak príchod odchod výkon poč. 
osí 

prehliadková stanica vlaku  min. min. min. 

 druh číslo hod. min. hod. min. KTP VTP ÚSB JSB E  vých. radenie vozňov/ poznámka kon. TP SB O 

 Os 7831   4 51  X X   16 Vrútky Bee, 3 Bt/ v X  Poprad 5,65 13,58 0,00 

 Os 7833   5 45  X X   16 Vrútky Bee, 3 Bt   L. Mikuláš 8,30 20,0 0,00 

 Os 7521   6 50  X  X  12 Vrútky 2 Bdtmee, Bdgtmee/v X, nejde  Zvolen 3,39 2,28 0,00 

              23.XII.-3.I., 28.VI.-1.IX.      

 Os 7523   7 20  X  X  12 Vrútky 2 Bdtmee, Bdgtmee/v X   Zvolen 0,86 0,57 0,00 

              od 23.XII. do 3.I. a od 28.VI. do  1.IX.     

 Os 7840 
záv 

11 04   X     16 L. Mikuláš 3 Bt, Bee/ ide 23.,27.,30.,31.XII.,2.,3.I. Vrútky 0,62 0,00 0,00 

 Os 7854 16 32   X     16 L. Mikuláš 3 Bt, Bee/ v X, nejde 21.XII.-6.I.  Vrútky 25,01 0,00 0,00 

 Os 7532 18 40   X     12 H.Štubňa 2 Bdtmee, Bdgtmee/ v X  Vrútky 19,21 0,00 0,00 

 Os 7511   19 20   X   12 Vrútky 2 Bdtmee, Bdgtmee/v (1)-(4), nejde  H. Štubňa 0,00 6,28 0,00 

              24.- 26.XII.,1.,6.I.,21.IV.,1.,8.V.,1.,15.IX.,     

              17.XI.       

 Os 7539   22 20   X   12 Vrútky 2 Bdtmee, Bdgtmee/v (5),  H. Štubňa 0,00 1,59 0,00 

              nejde 18.IV.,29.VIII.      

 Sumár času TP, SB a O:              63,04 44,30 0,00 

 Výkony celkom:               107,34 
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 Železničná stanica - Považská Bystrica GVD 2013/2014  platný od 15.12.2013 

 vlak príchod odchod výkon poč. 
osí 

prehliadková stanica vlaku min. min. min. 

 druh číslo hod. min. hod. min. KTP VTP ÚSB JSB E  vých. radenie vozňov/ poznámka kon. TP SB O 

 Os 3345 7 35   X     16,0 Nové MnV 3 Bdt, B/ v X  P. Bystrica 25,63 0,00 0,00 

 Os 3274   14 30  X X   16,0 P. Bystrica B, 3 Bdt/v X Púchov 5,60 13,58 0,00 

 Sumár času TP, SB a O:              31,28 13,58 0,00 

 Výkony celkom:                         44,86  

                     
 
 
 
 

 Železničná stanica - Trnava GVD 2013/2014  platný od 15.12.2013 

 vlak  príchod odchod výkon    poč. 
osí 

prehliadková stanica vlaku  min. min. min. 

 druh číslo hod. min. hod. min. KTP VTP ÚSB JSB E  vých. radenie vozňov/ poznámka kon. TP SB O 

 Os 4551   4 18  X X   12 Tr 3xBdtmee - v (1) a 27.XII.,2.,7.I.,22.IV., 
2.,9.V.,2.,16.IX.,18.XI. okrem 6.I.,21.IV., 
1.,15.IX.,17.XI.  

Galanta 0,94 1,75 0,00 

 Os 2605 7 23   X     12 Kúty 3xBdtmee - v X  Tr 19,22 0,00 0,00 

 Os 4558 10 07   X     8 Ga 2xBdtmee - v (6),+  Tr 6,07 0,00 0,00 

 Os 2611 12 58   X     12 Kúty 3xBdtmee   Tr 28,32 0,00 0,00 

 Os 2608   13 03  X X   8 Tr 2xBdtmee   Kúty 4,16 11,59 0,00 

 Os 2615 15 58   X     8 Kúty 2xBdtmee - v X od 21.XII.-6.I. a od 
28.VI.-1.IX. 

Tr 2,59 0,00 0,00 

 Sumár času TP, SB a O:              61,30 13,34 0,00 

 Výkony celkom:                    74,64 
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 Železničná stanica - Kúty  GVD 2013/2014  platný od 15.12.2013 

 vlak  príchod odchod výkon    poč. 
osí 

prehliadková stanica vlaku min. min. min. 

 druh číslo hod. min. hod. min. KTP VTP ÚSB JSB E  vých. radenie vozňov/ poznámka kon. TP SB O 

 Os 2001   3 50  X  X  24 Kúty 4xBdtmee,2xBdt/ v (1) a 27.XII.,2.,7.I., 
22.IV.,2.,9.V.,2.,16.IX.,18.XI.                
okrem 6.I.,21.IV.,1.,15.IX.,17.XI. 

Leop 1,89 3,03 0,00 

 Os 2071   5 38  X  X  24 Kúty BDsee,5xBdt/ v (1) a 
22.IV.,2.,9.V.,2.,16.IX.,18.XI.                
okrem 21.XII.-
6.I.,21.IV.,1.,15.IX.,17.XI.  

BNM 1,75 2,81 0,00 

 Os 2605   5 59  X  X  12 Kúty 3xBdtmee/v x  Tr 4,23 7,86 0,00 

 Os 2607   6 55  X  X  12 Kúty 3xBdtmee/ v (1) a 27.XII.,2.,7.I.,22.IV., 
2.,9.V.,2.,16.IX.,18.XI.                                        
okrem 6.I.,21.IV., .,15.IX.,17.XI. 

Tr 0,94 1,75 0,00 

 Os 2602 7 52   X     8 Tr 2xBdtmee  Kúty 18,88 0,00 0,00 

 Os 2441 8 25   X     8 HnM 2xBdtmee/v x, nejde 21.XII.-6.I. a 
28.VI.-1.IX. 

Kúty 10,22 0,00 0,00 

 Os 2611   11 34  X  X  12 Kúty 3xBdtmee  Tr 6,24 11,59 0,00 

 Os 2613   13 34  X  X  8 Kúty 2xBdtmee/v (6),+ Tr 1,34 3,73 0,00 

 Os 2615   14 34  X  X  8 Kúty 2xBdtmee/v x Tr 2,82 7,86 0,00 

 Sumár času TP, SB a O:              48,31 38,63 0,00 

 Výkony celkom:               86,94 

 
 
 
 

 Poznámka:                   

 KTP - konečná technická prehliadka ÚSB - úplná skúška brzdy  E -     kontrola elektrovýzbroje TP - technické prehliadky  

 VTP – východisková technická     
prehliadka  

  JSB -  jednoduchá skúška brzdy     SB -  skúšky brzdy   

                 O - ostatné výkony   

 
 



 23 

                                                             PRÍLOHA č.1c k Zmluve č. 4600001110/PRK/2013 
 

Sumárny mesačný výkaz výkonov činností súvisiacich s mimoriadnymi výkonmi pri prevádzke vozňov za príslušné SP 
(S24) 
 

Sumárny mesačný výkaz mimoriadnych výkonov za SP (S 24)....................................                                           mesiac: ........................... 

                                                                  

ŽST 

Dátum 

Spolu (počet/min) 1 2 3 4 5 6 7 8 9    10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26 27 28 29 30 31 

                                                                  

                                                                  

                                                                  

                                                                  

                                                                  

                                                                  

                                                                  

                                                                  

Spolu (počet/min.)                                                                 

                                 

Prepočet celkového výkonu na Nhod.: Nhod. 

Poznámka: Vo výkaze uvádzať v príslušný deň, resp. v sumarizácii: počet prípadov/odpracované minúty                                           

príklad:  2 prípady, spolu odpracované 25 minút, zapísať: 2/25                                                                    

                                 

Spracoval:                                 

dátum/podpis                                ; 

                                 

Prednosta SP (R S 24):                                            

dátum/podpis                                

                                 

Prednosta SPS:                                            

dátum/podpis                                

 


